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يسوع يعُينّ سبعين ويرسلهم
ً وأَرَْسَلهَمُُ ب سَبعْيِنَ آخَريِنَ أيَضْا نَ الر 1وبَعَدَْ ذلَكَِ عيَ

اثنْيَنِْ اثنْيَنِْ أمََامَ وجَْههِِ إلِىَ كلُ مَديِنةٍَ ومََوضِْعٍ حَيثُْ كاَنَ
ِالحَْصَادَ كثَيِرٌ ولَكَن ِأنَْ يأَتْيَِ.2فقََالَ لهَمُْ: إن ً هوَُ مُزْمِعا
الفَْعلَةََ قلَيِلوُنَ، فاَطلْبُوُا مِنْ رَب الحَْصَادِ أنَْ يرُْسِلَ فعَلَةًَ
إلِىَ حَصَادهِِ.3اذِهْبَوُا، هاَ أنَاَ أرُْسِلكُمُْ مِثلَْ حُمْلانٍَ بيَنَْ
مُوا َ تسَُل َ أحَْذيِةًَ ولاَ ً ولاَ َ مِزْودَا ً ولاَ َ تحَْمِلوُا كيِسا ذئِاَبٍ.4لا
علَىَ أحََدٍ فيِ الطريِقِ.5وأَيَ بيَتٍْ دخََلتْمُُوهُ فقَُولوُا أوَلاً:
يحَِــل ِ لامَ سَلامٌَ لهَِــذاَ الـْـبيَتِْ.6فَــإنِْ كـَـانَ هنُـَـاكَ ابـْـنُ الس
 فيَرَْجِعُ إلِيَكْمُْ.7وأَقَيِمُوا فيِ ذلَكَِ البْيَتِْ سَلامَُكمُْ علَيَهِْ وإَلاِ
الفَْاعِــلَ مُسْــتحَِق َــا عِنـْـدهَمُْ، لأن ــنَ وشََــاربِيِنَ مِم آكلِيِ
َــةٍ ــةُ مَديِن َــى بيَتٍْ.8وأَيَ ْــتٍ إلِ ــنْ بيَ ُــوا مِ َ تنَتْقَِل َــهُ، لا أجُْرَت
ــدمُ لكَمُْ.9واَشْفُــوا ــا يقَُ ـُـوا مِم ـُـوكمُْ فكَلُ ــا وقَبَلِ دخََلتْمُُوهَ
ذيِنَ فيِهاَ، وقَوُلوُا لهَمُْ: قدَِ اقتْرََبَ مِنكْمُْ المَرْضَى ال
ُــوكمُْ َــمْ يقَْبلَ ــا ولَ ـَـةٍ دخََلتْمُُوهَ ــةُ مَديِن ـُـوتُ اللهِ.10وأَيَ مَلكَ
ذيِ لصَِقَ ى الغْبُاَرُ ال فاَخْرُجُوا إلِىَ شَواَرعِِهاَ وقَوُلوُا:11حَت
هُ قدَِ بنِاَ مِنْ مَديِنتَكِمُْ ننَفُْضُهُ لكَمُْ، ولَكَنِِ اعلْمَُوا هذَاَ: أنَ
هُ يكَـُونُ ـ اقتْـَرَبَ مِنكْـُمْ مَلكَـُوتُ اللهِ.12وأَقَـُولُ لكَـُمْ: إنِ
ً مِما لتِلِكَْ ِ حَالةٌَ أكَثْرَُ احْتمَِالا لسَِدوُمَ فيِ ذلَكَِ اليْوَمْ

المَديِنةَِ.
يسوع يحُذرّ المدن العاصية

هُ لوَْ 13ويَلٌْ لكَِ، ياَ كوُرَزيِنُ، ويَلٌْ لكَِ، ياَ بيَتَْ صَيدْاَ، لأنَ

صُنعِتَْ فيِ صُورَ وصََيدْاَءَ القُْواتُ المَصْنوُعةَُ فيِكمَُا لتَاَبتَاَ
مَــادِ.14ولَكَـِـن صُــورَ جَالسَِــتيَنِْ فـِـي المُسُــوحِ واَلر ً قـَـديِما
ً مِما وصََيدْاَءَ يكَوُنُ لهَمَُا فيِ الدينِ حَالةٌَ أكَثْرَُ احْتمَِالا
ــمَاءِ، ــةُ إلِـَـى الس لكَمَُــا.15وأَنَـْـتِ، يـَـا كفَْرَنـَـاحُومُ المُرْتفَِعَ
ي، ذيِ يسَْمَعُ مِنكْمُْ يسَْمَعُ مِن سَتهُبْطَيِنَ إلِىَ الهْاَويِةَِ.16الَ
ــذيِ ــذيِ يرُْذلِنُـِـي يـُـرْذلُِ ال ــذيِ يرُْذلِكُـُـمْ يرُْذلِنُـِـي، واَل واَل

أرَْسَلنَيِ.
فرح وسلطان الرسل ويسوع يحمد الآب

ياَطيِنُ ى الش ، حَت بعْوُنَ بفَِرَحٍ قاَئلِيِنَ: ياَ رَب 17فرََجَعَ الس

ً يطْاَنَ سَاقطِا تخَْضَعُ لنَاَ باِسْمِكَ.18فقََالَ لهَمُْ: رَأيَتُْ الش
ً ـَـا أعُطْيِكـُـمْ سُــلطْاَنا ــا أنَ ــمَاءِ.19هَ مِثـْـلَ الـْـبرَْقِ مِــنَ الس
كمُْ يضَُر َ اتِ واَلعْقََاربَِ وكَلُ قوُةِ العْدَوُ ولاَ لتِدَوُسُوا الحَْي
شَيْءٌ.20ولَكَنِْ لاَ تفَْرَحُوا بهِذَاَ أنَ الأرَْواَحَ تخَْضَعُ لكَمُْ بلَِ

مَاواَتِ. أسَْمَاءَكمُْ كتُبِتَْ فيِ الس َأن ِافرَْحُوا باِلحَْري
وحِ وقَاَلَ: أحَْمَدكَُ، لَ يسَُوعُ باِلر اعةَِ تهَلَ 21وفَيِ تلِكَْ الس

كَ أخَْفَيتَْ هذَهِِ عنَِ مَاءِ واَلأرَْضِ، لأنَ الس هاَ الآبُ، رَب أيَ

1After  these  things  the  Lord  appointed
other seventy also, and sent them two and
two  before  his  face  into  every  city  and
place,  whi ther  he  h imsel f  would
come.2Therefore said  he unto them,  The
harvest  truly  is  great,  but  the labourers
are few: pray ye therefore the Lord of the
harvest,  that  he  would  send  forth
labourers into his harvest.3Go your ways:
behold, I send you forth as lambs among
wolves.4Carry neither purse, nor scrip, nor
shoes: and salute no man by the way.5And
into whatsoever house ye enter, first say,
Peace be to this house.6And if the son of
peace be there, your peace shall rest upon
it: if not, it shall turn to you again.7And in
the  same  house  remain,  eating  and
drinking such things as they give: for the
labourer is worthy of his hire. Go not from
house to house.8And into whatsoever city
ye enter, and they receive you, eat such
things as are set before you:9And heal the
sick that are therein, and say unto them,
The kingdom of  God is  come nigh unto
you.10But  into  whatsoever  city  ye  enter,
and they receive you not, go your ways out
into the streets of the same, and say,11Even
the very dust of your city, which cleaveth
on  us,  we  do  wipe  off  against  you:
notwithstanding be ye sure of this, that the
kingdom  of  God  is  come  nigh  unto
you.12But I say unto you, that it shall be
more tolerable in that day for Sodom, than
for  that  city.13Woe  unto  thee,  Chorazin!
woe unto thee, Bethsaida! for if the mighty
works had been done in Tyre and Sidon,
which have been done in you, they had a
great  while  ago  repented,  sitting  in
sackcloth and ashes.14But it shall be more
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هاَ الآبُ، لأنَْ الحُْكمََاءِ واَلفُْهمََاءِ وأَعَلْنَتْهَاَ للأِطَفَْالِ. نعَمَْ، أيَ
ةُ أمََامَـكَ.22واَلتْفََـتَ إلِـَى تلاَمَِيـذهِِ هكَـَذاَ صَـارَتِ المَسَـر
وقَاَلَ: كلُ شَيْءٍ قدَْ دفُعَِ إلِيَ مِنْ أبَيِ، ولَيَسَْ أحََدٌ يعَرْفُِ
 الابِنُْ، ومََنْ َ مَنْ هوَُ الآبُ إلاِ  الآبُ، ولاَ مَنْ هوَُ الابِنُْ إلاِ
أرََادَ الابِنُْ أنَْ يعُلْنَِ لهَُ.23واَلتْفََتَ إلِىَ تلاَمَِيذهِِ علَىَ انفِْرَادٍ
ي تيِ تنَظْرُُ مَا تنَظْرُُونهَُ.24لأنَ وقَاَلَ: طوُبىَ للِعْيُوُنِ ال
أقَوُلُ لكَمُْ: إنِ أنَبْيِاَءَ كثَيِريِنَ ومَُلوُكاً أرََادوُا أنَْ ينَظْرُُوا مَا
أنَتْمُْ تنَظْرُُونَ ولَمَْ ينَظْرُُوا وأَنَْ يسَْمَعوُا مَا أنَتْمُْ تسَْمَعوُنَ

ولَمَْ يسَْمَعوُا.
مثل السامري الصالح

مُ، مَاذاَ أعَمَْلُ بهُُ قاَئلاًِ: ياَ مُعلَ قاَمَ يجَُر 25وإَذِاَ ناَمُوسِي

ةَ؟26فقََالَ لهَُ: مَا هوَُ مَكتْوُبٌ فيِ لأرَثَِ الحَْياَةَ الأبَدَيِ
ب إلِهَكََ الر امُوسِ؟ كيَفَْ تقَْرَأ؟27ُفأَجََابَ وقَاَلَ: "تحُِب الن
ُقدُرَْتكَِ ومَِنْ كل ُنفَْسِكَ ومَِنْ كل ُقلَبْكَِ ومَِنْ كل ُمِنْ كل
فكِـْـركَِ وقَرَيِبـَـكَ مِثـْـلَ نفَْسِكَ".28فقََــالَ لـَـهُ: بـِـالصواَبِ
رَ نفَْسَهُ َا هوَُ فإَذِْ أرََادَ أنَْ يبُرَأجََبتَْ، افِعْلَْ هذَاَ فتَحَْياَ.29وأَم
قاَلَ ليِسَُوعَ: ومََنْ هوَُ قرَيِبيِ؟30فأَجََابَ يسَُوعُ وقَاَلَ:
ً مِنْ أوُرُشَليِمَ إلِىَ أرَيِحَا فوَقَعََ بيَنَْ إنِسَْانٌ كاَنَ ناَزلاِ
حُـوهُ ومََضَـواْ وتَرََكـُوهُ بيَـْنَ حَـي وهُْ وجََر لصُُـوصٍ، فعَـَر
ً نزََلَ فيِ تلِكَْ الطريِقِ، فرََآهُ تٍ.31فعَرََضَ أنَ كاَهنِا ومََي
وجََازَ مُقَابلِهَُ.32وكَذَلَكَِ لاوَيِ أيَضْاً، إذِْ صَارَ عِندَْ المَكاَنِ
ً جَاءَ ً مُسَافرِا جَاءَ ونَظَرََ وجََازَ مُقَابلِهَُ.33ولَكَنِ سَامِريِاّ
مَ وضََمَدَ جِرَاحَاتهِِ وصََبنَ،34فتَقََد إلِيَهِْ، ولَمَا رَآهُ تحََن
تهِِ وأَتَىَ بهِِ إلِىَ فنُدْقٍُ ً وأَرَْكبَهَُ علَىَ داَب ً وخََمْرا علَيَهْاَ زَيتْا
َــارَينِْ ــرَجَ ديِن ــا مَضَــى أخَْ َــدِ لم ــي الغَْ ِــهِ.35وفَِ َــى ب واَعتْنَ
وأَعَطْاَهمَُا لصَِاحِبِ الفُْندْقُِ وقَاَلَ لهَُ: اعتْنَِ بهِِ، ومََهمَْا
لاثَةَِ أنَفَْقْتَ أكَثْرََ فعَنِدَْ رُجُوعِي أوُفيِكَ.36فأَيَ هؤَلاُءَِ الث
ذيِ ذيِ وقَعََ بيَنَْ اللصُوصِ؟37فقََالَ: ال ً للِ ترََى صَارَ قرَيِبا
ً حْمَةَ. فقََالَ لهَُ يسَُوعُ: اذهْبَْ أنَتَْ أيَضْا صَنعََ مَعهَُ الر

واَصْنعَْ هكَذَاَ.
مرثا ومريم

38وفَيِمَا همُْ سَائرُِونَ دخََلَ قرَْيةًَ فقََبلِتَهُْ امْرَأةٌَ اسْمُهاَ

تيِ مَرْثاَ فيِ بيَتْهِاَ.39وكَاَنتَْ لهِذَهِِ أخُْتٌ، تدُعْىَ مَرْيمََ، ال
جَلسََتْ عِندَْ قدَمََيْ يسَُوعَ وكَاَنتَْ تسَْمَعُ كلاَمََهُ.40وأَمَا
مَرْثاَ فكَاَنتَْ مُرْتبَكِةًَ فيِ خِدمَْةٍ كثَيِرَةٍ. فوَقَفََتْ وقَاَلتَْ: ياَ
، أمََا تبُاَليِ بأِنَ أخُْتيِ قدَْ ترََكتَنْيِ أخَْدمُِ وحَْديِ؟ فقَُلْ رَب
لهَاَ أنَْ تعُيِننَيِ.41فأَجََابَ يسَُوعُ وقَاَلَ لهَاَ: مَرْثاَ، مَرْثاَ، أنَتِْ
تهَتْمَينَ وتَضَْطرَبِيِنَ لأجَْلِ أمُُورٍ كثَيِرَةٍ،42ولَكَنِ الحَْاجَةَ

tolerable  for  Tyre  and  Sidon  at  the
judgment,  than  for  you.1 5And  thou,
Capernaum, which art exalted to heaven,
shalt  be  thrust  down  to  hell.16He  that
heareth  you  heareth  me;  and  he  that
despiseth you despiseth me; and he that
despiseth  me  despiseth  him  that  sent
me.17And the seventy returned again with
joy,  saying,  Lord,  even  the  devils  are
subject unto us through thy name.18And he
said unto them, I beheld Satan as lightning
fall from heaven.19Behold, I give unto you
power to tread on serpents and scorpions,
and over all the power of the enemy: and
noth ing  sha l l  by  any  means  hurt
you.20Notwithstanding in this rejoice not,
that the spirits are subject unto you; but
rather  rejoice,  because  your  names  are
written  in  heaven.21In  that  hour  Jesus
rejoiced in spirit, and said, I thank thee, O
Father,  Lord  of  heaven  and  earth,  that
thou hast hid these things from the wise
and prudent, and hast revealed them unto
babes: even so, Father; for so it seemed
good in thy sight.22All things are delivered
to me of my Father: and no man knoweth
who the Son is, but the Father; and who
the Father is, but the Son, and he to whom
the Son will  reveal  him.23And he turned
him unto his disciples, and said privately,
Blessed are the eyes which see the things
that  ye  see:24For  I  tell  you,  that  many
prophets  and  kings  have  desired  to  see
those things which ye see, and have not
seen them; and to hear those things which
ye hear, and have not heard them.25And,
behold,  a  certain  lawyer  stood  up,  and
tempted him, saying, Master, what shall I
do  to  inherit  eternal  life?26He said  unto
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ذيِ لنَْ صِيبَ الصالحَِ ال إلِىَ واَحِدٍ، فاَخْتاَرَتْ مَرْيمَُ الن
ينُزَْعَ مِنهْاَ.

him,  What  is  written  in  the  law?  how
readest  thou?27And  he  answering  said,
Thou shalt love the Lord thy God with all
thy heart, and with all thy soul, and with
all thy strength, and with all thy mind; and
thy neighbour as thyself.28And he said unto
him,  Thou hast  answered right:  this  do,
and  thou  shalt  live.29But  he,  willing  to
justify himself, said unto Jesus, And who is
my neighbour?30And Jesus answering said,
A certain man went down from Jerusalem
to Jericho, and fell among thieves, which
stripped him of his raiment, and wounded
him,  and  departed,  leaving  him  half
dead.31And by chance there came down a
certain priest that way: and when he saw
him, he passed by on the other side.32And
likewise  a  Levite,  when  he  was  at  the
place,  came  and  looked  on  him,  and
passed by on the other side.33But a certain
Samaritan, as he journeyed, came where
he was:  and when he  saw him,  he  had
compassion on him,34And went to him, and
bound up his wounds, pouring in oil and
wine, and set him on his own beast, and
brought him to an inn, and took care of
him. 3 5And  on  the  morrow  when  he
departed, he took out two pence, and gave
them to the host, and said unto him, Take
care of him; and whatsoever thou spendest
more,  when  I  come  again,  I  will  repay
thee.36Which now of these three, thinkest
thou,  was  neighbour  unto  him  that  fell
among the thieves?37And he said, He that
shewed  mercy  on  him.  Then  said  Jesus
unto him, Go, and do thou likewise.38Now
it  came  to  pass,  as  they  went,  that  he
entered  into  a  certain  village:  and  a
certain  woman  named  Martha  received
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him into her house.39And she had a sister
called Mary, which also sat at Jesus’ feet,
and  heard  his  word.40But  Martha  was
cumbered about much serving, and came
to him, and said, Lord, dost thou not care
that my sister hath left me to serve alone?
bid her therefore that she help me.41And
Jesus answered and said unto her, Martha,
Martha,  thou  art  careful  and  troubled
about  many  things:42But  one  thing  is
needful: and Mary hath chosen that good
part, which shall not be taken away from
her.


